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II
(Informācija)

EIROPAS SAVIENĪBAS IESTĀŽU UN STRUKTŪRU SNIEGTI PAZIŅOJUMI

EIROPAS KOMISIJA

Komisijas paziņojums par to datu atjaunināšanu, kurus izmanto, lai aprēķinātu sodanaudas un 
kavējuma naudas, ko Komisija Eiropas Savienības Tiesai ierosina piemērot pārkāpumu procedūrās

(2019/C 309/01)

I. Ievads

Ar Komisijas 2005. gada paziņojumu “EK Līguma 228. panta īstenošana” (1) (tagad attiecīgā norma ir LESD 260. panta 
1. un 2. punkts) tika izveidots pamats, uz kura Komisija balstās, aprēķinot finansiālās sankcijas (sodanaudas vai kavē
juma naudas), ko tā prasa Tiesai piemērot gadījumos, kad Komisija vēršas Tiesā atbilstoši LESD 260. panta 2. punktam 
saistībā ar pārkāpuma procedūru pret kādu dalībvalsti.

2010. gada paziņojumā (2) par minētajos aprēķinos izmantoto datu atjaunināšanu Komisija noteica, ka makroekonomis
kie dati ik gadu jākoriģē, lai ņemtu vērā inflācijas un iekšzemes kopprodukta (IKP) izmaiņas.

Komisijas 2011. gada paziņojumā par LESD 260. panta 3. punkta īstenošanu (3) un Komisijas 2017. gada paziņojumā 
“ES tiesību akti: labāki rezultāti līdz ar labāku piemērošanu” (4) ir uzsvērts, ka tā pati metode, kas noteikta 2005. gada 
paziņojumā, ir piemērojama, aprēķinot finansiālās sankcijas, ko Komisija prasa Tiesai piemērot saskaņā ar LESD 
260. panta 3. punktu.

Šajā paziņojumā paredzētais gadskārtējais atjauninājums balstās uz katrā dalībvalstī novērotajām inflācijas un IKP izmai
ņām (5), kas atspoguļo attiecīgās dalībvalsts spēju maksāt. Izmantojamie inflācijas un IKP statistikas dati ir dati, kas attie
cas uz periodu divus gadus pirms atjaunināšanas (“t–2 noteikums”), jo divi gadi ir minimālais laikposms, kas nepiecie
šams, lai iegūtu relatīvi stabilus makroekonomiskos datus. Turklāt, ņemot vērā 2019. gada februāra paziņojumu (6), ir 
mainījies dalībvalstu institucionālais svars: iepriekš tas balstījās uz katras dalībvalsts balsu skaitu atbilstoši balsu sadalīju
mam Padomē, savukārt tagad tas balstās uz katrai dalībvalstij piešķirto deputāta vietu skaitu Eiropas Parlamentā.

Tādējādi šā paziņojuma pamatā ir ekonomikas dati par nominālo IKP un IKP deflatoru 2017. gadā (7) un dalībvalstij 
piešķirto vietu skaits Eiropas Parlamentā.

II. Atjauninājuma elementi

Atjaunināmie ekonomiskie kritēriji ir:

— kavējuma naudas vienotā pamatsumma (8), kas pašlaik noteikta 3 105 EUR apmērā dienā, jāpārskata atbilstoši 
inflācijai,

(1) SEC(2005) 1658 (OV C 126, 7.6.2007., 15. lpp.).
(2) SEC(2010) 923/3. Nolūkā veikt ekonomikas datu ikgadējās korekcijas paziņojums tika atjaunināts 2011. gadā (SEC(2011) 1024 final), 

2012.  gadā (C(2012) 6106 final),  2013.  gadā (C(2013) 8101 final),  2014.  gadā (C(2014) 6767 final)),  2015.  gadā (C(2015) 5511 
final), 2016. gadā (C(2016) 5091), 2017. gadā (C(2017) 8720 final) un 2018. gadā (C(2018) 5851 final).

(3) OV C 12, 15.1.2011., 1. lpp.
(4) OV C 18, 19.1.2017., 10. lpp.
(5) Saskaņā ar vispārīgajiem noteikumiem, kas noteikti 2005. un 2010. gada paziņojumā.
(6) C(2019) 1396, final (OV C 70, 25.2.2019., 1. lpp.).
(7) Par inflācijas mērvienību izmanto IKP deflatoru.  Sodanaudas un kavējuma naudas vienotās summas tiek noapaļotas līdz tuvākajam 

veselajam  skaitlim.  Sodanaudas  minimālās  summas  tiek  noapaļotas  līdz  tuvākajam  tūkstotim.  Reizinātāju  “n”  noapaļo  līdz  divām 
zīmēm aiz komata.

(8) Saskaņā ar definīciju dienas kavējuma naudas standarta jeb vienotā pamatsumma ir fiksēta pamatsumma, kuru reizina ar noteiktiem 
koeficientiem.  Šie  koeficienti  atspoguļo  pārkāpuma  smagumu  un  ilgumu,  savukārt  īpašais  reizinātājs  “n”  ir  atkarīgs  no  konkrētās 
dalībvalsts.
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— vienotā pamatsumma dienas summas aprēķinam nolūkā noteikt sodanaudu (9), kas pašlaik noteikta 1 035 EUR 
apmērā dienā, jāpārskata atbilstoši inflācijai,

— īpašais reizinātājs “n” (10) jāpārskata atbilstoši attiecīgās dalībvalsts IKP, ņemot vērā tās vietu skaitu Eiropas Parla
mentā; reizinātājs “n” ir identisks gan sodanaudas, gan dienas kavējuma naudas aprēķiniem,

— sodanaudas minimālā summa (11) jāpārskata atbilstoši inflācijai.

III. Atjauninājumi

Finansiālo sankciju (sodanaudas vai kavējuma naudas) aprēķinos tajos gadījumos, kad Komisija vēršas Tiesā saskaņā ar 
LESD 260. panta 2. un 3. punktu, tā izmanto šādas atjauninātās vērtības:

1) kavējuma naudas aprēķinam izmantojamā vienotā pamatsumma tiek noteikta 3 116 EUR apmērā;

2) vienotā pamatsumma dienas summas aprēķinam nolūkā noteikt sodanaudu tiek noteikta 1 039 EUR apmērā;

3) īpašais reizinātājs “n” un minimālā sodanauda 28 ES dalībvalstīm ir šādi:

Dalībvalsts Īpašais reizinātājs “n”
Minimālā sodanauda

(1 000 EUR)

Beļģija 0,79 2 037

Bulgārija 0,24 619

Čehija 0,52 1 341

Dānija 0,51 1 315

Vācija 4,62 11 915

Igaunija 0,10 258

Īrija 0,47 1 212

Grieķija 0,51 1 315

Spānija 2,07 5 338

Francija 3,39 8 743

Horvātija 0,19 490

(9) Aprēķinot sodanaudu, jāizmanto pamatsumma. Attiecībā uz LESD 260. panta 2. punktu sodanaudu nosaka, dienas summu (iegūst, 
sodanaudas vienoto pamatsummu reizinot ar pārkāpuma smaguma koeficientu un ar īpašo reizinātāju “n”) reizinot ar to dienu skaitu, 
cik ildzis pārkāpums, no pirmā sprieduma pasludināšanas dienas līdz dienai, kad pārkāpums novērsts, vai līdz dienai, kad pasludināts 
spriedums atbilstoši LESD 260. panta 2. punktam. Attiecībā uz LESD 260. panta 3. punktu saskaņā ar 28. punktu Komisijas paziņo
jumā  “LESD  260.  panta  3.  punkta  īstenošana”  (SEC  (2010)1371  final;  OV  C  12,  15.1.2011.,  1.  lpp.)  sodanaudu  nosaka,  dienas 
summu (iegūst, sodanaudas vienoto pamatsummu reizinot ar pārkāpuma smaguma koeficientu un ar īpašo reizinātāju “n”) reizinot ar 
to dienu skaitu, kas pagājušas no dienas, kad beidzies direktīvas transponēšanas termiņš, līdz dienai, kad pārkāpums novērsts vai kad 
pasludināts spriedums atbilstoši LESD 258. pantam un 260. panta 3. punktam. Ja iepriekš minētā aprēķina rezultāts pārsniedz mini
mālo sodanaudu, būtu jāpiemēro uz dienas summas pamata aprēķinātā sodanauda.

(10) Īpašajā reizinātājā “n” ņem vērā dalībvalsts spēju maksāt (iekšzemes kopproduktu (IKP)) un tās vietu skaitu Eiropas Parlamentā.
(11) Sodanaudas minimālā fiksētā summa katrai dalībvalstij tiek noteikta, izmantojot īpašo reizinātāju “n”. Tā Tiesai tiek ierosināta, ja die

nas sodanaudu kopsumma nepārsniedz sodanaudas minimālo fiksēto summu.
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Dalībvalsts Īpašais reizinātājs “n”
Minimālā sodanauda

(1 000 EUR)

Itālija 2,92 7 530

Kipra 0,09 232

Latvija 0,12 309

Lietuva 0,18 464

Luksemburga 0,15 387

Ungārija 0,42 1 083

Malta 0,07 181

Nīderlande 1,14 2 940

Austrija 0,67 1 728

Polija 1,27 3 275

Portugāle 0,53 1 367

Rumānija 0,64 1 651

Slovēnija 0,15 387

Slovākija 0,27 696

Somija 0,44 1 135

Zviedrija 0,80 2 063

Apvienotā Karaliste 3,40 8 768

Komisija šīs atjauninātās vērtības piemēros lēmumos, ko tā pieņems pēc šā paziņojuma pieņemšanas dienas nolūkā vēr
sties Tiesā saskaņā ar LESD 260. pantu. Kā jau minēts 2019. gada februāra paziņojuma 3. punktā, Komisija koriģēs šeit 
sniegtās vērtības, kad būs juridiski stājusies spēkā Apvienotās Karalistes izstāšanās no Eiropas Savienības.
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Iebildumu necelšana pret paziņoto koncentrāciju

(Lieta M.9315 – Chr. Hansen / Lonza / JV)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2019/C 309/02)

Komisija 2019. gada 16. jūlijā nolēma neiebilst pret iepriekš minēto paziņoto koncentrāciju un atzīt to par saderīgu ar 
iekšējo tirgu. Šis lēmums pamatots ar Padomes Regulas (EK) Nr. 139/2004 (1) 6. panta 1. punkta b) apakšpunktu. Pilns 
lēmuma teksts ir pieejams tikai angļu valodā, un to publicēs pēc tam, kad no teksta būs izņemta visa komercnoslēpu
mus saturošā informācija. Lēmums būs pieejams:

— Komisijas konkurences tīmekļa vietnes uzņēmumu apvienošanās sadaļā (http://ec.europa.eu/competition/mergers/
cases/). Šajā tīmekļa vietnē ir pieejamas dažādas individuālo apvienošanās lēmumu meklēšanas iespējas, tostarp mek
lēšana pēc sabiedrības nosaukuma, lietas numura, datuma un nozaru kodiem,

— elektroniskā veidā EUR-Lex tīmekļa vietnē (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=lv) ar dokumenta numuru 
32019M9315. EUR-Lex piedāvā tiešsaistes piekļuvi Eiropas Savienības tiesību aktiem.

(1) OV L 24, 29.1.2004., 1. lpp.

Iebildumu necelšana pret paziņoto koncentrāciju

(Lieta M.9330 – Denso/Hirose)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2019/C 309/03)

Komisija 2019. gada 20. augustā nolēma neiebilst pret iepriekš minēto paziņoto koncentrāciju un atzīt to par saderīgu 
ar iekšējo tirgu. Šis lēmums pamatots ar Padomes Regulas (EK) Nr. 139/2004 (1) 6. panta 1. punkta b) apakšpunktu. 
Pilns lēmuma teksts ir pieejams tikai angļu valodā, un to publicēs pēc tam, kad no teksta būs izņemta visa komercnoslē
pumus saturošā informācija. Lēmums būs pieejams:

— Komisijas konkurences tīmekļa vietnes uzņēmumu apvienošanās sadaļā (http://ec.europa.eu/competition/mergers/
cases/). Šajā tīmekļa vietnē ir pieejamas dažādas individuālo apvienošanās lēmumu meklēšanas iespējas, tostarp mek
lēšana pēc sabiedrības nosaukuma, lietas numura, datuma un nozaru kodiem,

— elektroniskā veidā EUR-Lex tīmekļa vietnē (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=lv) ar dokumenta numuru 
32019M9330. EUR-Lex piedāvā tiešsaistes piekļuvi Eiropas Savienības tiesību aktiem.

(1) OV L 24, 29.1.2004., 1. lpp.
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Iebildumu necelšana pret paziņoto koncentrāciju

(Lieta M.9487 – Charlesbank/GTCR/PPT)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2019/C 309/04)

Komisija 2019. gada 4. septembrī nolēma neiebilst pret iepriekš minēto paziņoto koncentrāciju un atzīt to par saderīgu 
ar iekšējo tirgu. Šis lēmums pamatots ar Padomes Regulas (EK) Nr. 139/2004 (1) 6. panta 1. punkta b) apakšpunktu. 
Pilns lēmuma teksts ir pieejams tikai angļu valodā, un to publicēs pēc tam, kad no teksta būs izņemta visa komercnoslē
pumus saturošā informācija. Lēmums būs pieejams:

— Komisijas konkurences tīmekļa vietnes uzņēmumu apvienošanās sadaļā (http://ec.europa.eu/competition/mergers/
cases/). Šajā tīmekļa vietnē ir pieejamas dažādas individuālo apvienošanās lēmumu meklēšanas iespējas, tostarp mek
lēšana pēc sabiedrības nosaukuma, lietas numura, datuma un nozaru kodiem,

— elektroniskā veidā EUR-Lex tīmekļa vietnē (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=lv) ar dokumenta numuru 
32019M9487. EUR-Lex piedāvā tiešsaistes piekļuvi Eiropas Savienības tiesību aktiem.

(1) OV L 24, 29.1.2004., 1. lpp.

Iebildumu necelšana pret paziņoto koncentrāciju

(Lieta M.9493 – Triton/Aleris)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2019/C 309/05)

Komisija 2019. gada 5. septembrī nolēma neiebilst pret iepriekš minēto paziņoto koncentrāciju un atzīt to par saderīgu 
ar iekšējo tirgu. Šis lēmums pamatots ar Padomes Regulas (EK) Nr. 139/2004 (1) 6. panta 1. punkta b) apakšpunktu. 
Pilns lēmuma teksts ir pieejams tikai angļu valodā, un to publicēs pēc tam, kad no teksta būs izņemta visa komercnoslē
pumus saturošā informācija. Lēmums būs pieejams:

— Komisijas konkurences tīmekļa vietnes uzņēmumu apvienošanās sadaļā (http://ec.europa.eu/competition/mergers/
cases/). Šajā tīmekļa vietnē ir pieejamas dažādas individuālo apvienošanās lēmumu meklēšanas iespējas, tostarp mek
lēšana pēc sabiedrības nosaukuma, lietas numura, datuma un nozaru kodiem,

— elektroniskā veidā EUR-Lex tīmekļa vietnē (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=lv) ar dokumenta numuru 
32019M9493. EUR-Lex piedāvā tiešsaistes piekļuvi Eiropas Savienības tiesību aktiem.

(1) OV L 24, 29.1.2004., 1. lpp.

13.9.2019. LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis C 309/5

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=lv
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=lv


IV

(Paziņojumi)

EIROPAS SAVIENĪBAS IESTĀŽU UN STRUKTŪRU SNIEGTI PAZIŅOJUMI

PADOME

Paziņojums to personu un vienību ievērībai, kurām piemēro ierobežojošos pasākumus, kas 
paredzēti Padomes Lēmumā 2014/145/KĀDP, kuru groza ar Padomes Lēmumu (KĀDP) 2019/1405, 
un Padomes Regulā (ES) Nr. 269/2014, kuru īsteno ar Padomes Īstenošanas regulu (ES) 2019/1403, 
par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas 

teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība

(2019/C 309/06)

Šeit sniegtā informācija ir paredzēta to personu un vienību ievērībai, kas ir norādītas pielikumā Padomes Lēmumam 
2014/145/KĀDP (1), kuru groza ar Padomes Lēmumu (KĀDP) 2019/1405 (2), un I pielikumā Padomes Regulai (ES) 
Nr. 269/2014 (3), kuru īsteno ar Padomes Īstenošanas regulu (ES) 2019/1403 (4), par ierobežojošiem pasākumiem attie
cībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība.

Eiropas Savienības Padome pēc minētajos pielikumos iekļauto personu un vienību saraksta pārskatīšanas ir secinājusi, ka 
Lēmumā 2014/145/KĀDP un Regulā (ES) Nr. 269/2014 paredzētie ierobežojošie pasākumi joprojām būtu jāattiecina uz 
minētajām personām un vienībām.

Attiecīgo personu un vienību uzmanība tiek vērsta uz to, ka pastāv iespēja iesniegt pieteikumu kompetentām attiecīgās(-
o) dalībvalsts(-u) iestādēm, kā norādīts Regulas (ES) Nr. 269/2014 II pielikumā minētajās tīmekļa vietnēs, lai iegūtu 
atļauju izmantot iesaldētos līdzekļus pamatvajadzību nodrošināšanai vai konkrētiem maksājumiem (sk. regulas 4. pantu).

Attiecīgās personas un vienības var iesniegt Padomei lūgumu pārskatīt lēmumu par to iekļaušanu minētajā sarakstā, 
lūgumam pievienojot apliecinošus dokumentus un pirms 2019. gada 2. novembra to nosūtot uz šādu adresi:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1.C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-pasts: sanctions@consilium.europa.eu

Attiecīgo personu un vienību uzmanība tiek vērsta arī uz iespēju Padomes lēmumu apstrīdēt Eiropas Savienības Vispā
rējā tiesā saskaņā ar nosacījumiem, kas paredzēti Līguma par Eiropas Savienības darbību 275. panta otrajā daļā un 
263. panta ceturtajā un sestajā daļā.

(1) OV L 78, 17.3.2014., 16. lpp.
(2) OV L 236, 13.9.2019., 17. lpp.
(3) OV L 78, 17.3.2014., 6. lpp.
(4) OV L 236, 13.9.2019., 1. lpp.
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Paziņojums to datu subjektu ievērībai, kuriem piemēro ierobežojošos pasākumus, kas paredzēti 
Padomes Lēmumā 2014/145/KĀDP un Padomes Regulā (ES) Nr. 269/2014 par ierobežojošiem 
pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā integritāte, 

suverenitāte un neatkarība

(2019/C 309/07)

Datu subjektu uzmanība tiek vērsta uz šādu informāciju saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 
2018/1725 (1) 16. pantu.

Šīs apstrādes darbības juridiskie pamati ir Padomes Lēmums 2014/145/KĀDP (2), kuru groza ar Padomes Lēmumu 
(KĀDP) 2019/1405 (3), un Padomes Regula (ES) Nr. 269/2014 (4), kuru īsteno ar Padomes Īstenošanas regulu (ES) 
2019/1403 (5).

Šīs apstrādes darbības datu pārzinis ir RELEX.1.C nodaļa Padomes Ģenerālsekretariāta (PĢS) ģenerāldirektorātā RELEX 
(Ārlietas, paplašināšanās un civilā aizsardzība), un ar šo nodaļu var sazināties, izmantojot šādu adresi:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1.C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-pasts: sanctions@consilium.europa.eu

Ar PĢS datu aizsardzības speciālistu var sazināties, izmantojot šādu adresi:

Data Protection Officer

data.protection@consilium.europa.eu

Apstrādes darbības mērķis ir izveidot un atjaunināt tādu personu sarakstu, uz kurām attiecas ierobežojošie pasākumi 
saskaņā ar Lēmumu 2014/145/KĀDP, kuru groza ar Lēmumu (KĀDP) 2019/1405, un Regulu (ES) Nr. 269/2014, kuru 
īsteno ar Īstenošanas regulu (ES) 2019/1403.

Datu subjekti ir fiziskas personas, kuras atbilst Lēmumā 2014/145/KĀDP un Regulā (ES) Nr. 269/2014 izklāstītajiem 
sarakstā iekļaušanas kritērijiem.

Savāktie persondati ietver datus, kas vajadzīgi, lai pareizi identificētu attiecīgo personu, pamatojumu iekļaušanai sarakstā 
un jebkādus citus ar to saistītus datus.

Savāktos persondatus var pēc vajadzības sniegt arī Eiropas Ārējās darbības dienestam un Komisijai.

Neskarot Regulas (ES) 2018/1725 25. pantā paredzētos ierobežojumus, atbilde datu subjektiem par viņu tiesību, piemē
ram, piekļuves tiesību, kā arī tiesību uz labošanu vai tiesību izteikt iebildumus, īstenošanu tiks sniegta saskaņā ar Regulu 
(ES) 2018/1725.

Persondatus glabās piecus gadus no brīža, kad datu subjekts ir svītrots no tādu personu saraksta, kurām piemēro ierobe
žojošos pasākumus, vai ja ir beidzies pasākuma derīguma termiņš vai uz tiesvedības laiku, ja tāda bija sākta.

Neskarot tiesību aizsardzību tiesā, administratīvā vai ārpustiesas kārtā, datu subjekti var iesniegt sūdzību Eiropas Datu 
aizsardzības uzraudzītājam saskaņā ar Regulu (ES) 2018/1725 (edps@edps.europa.eu).

(1) OV L 295, 21.11.2018., 39. lpp.
(2) OV L 78, 17.3.2014., 16. lpp.
(3) OV L 236, 13.9.2019., 17. lpp.
(4) OV L 78, 17.3.2014., 6. lpp.
(5) OV L 236, 13.9.2019., 1. lpp.
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EIROPAS KOMISIJA

Euro maiņas kurss (1)

2019. gada 12. septembris

(2019/C 309/08)

1 euro =

Valūta Maiņas kurss

USD ASV dolārs 1,0963

JPY Japānas jena 118,14

DKK Dānijas krona 7,4622

GBP Lielbritānijas mārciņa 0,88920

SEK Zviedrijas krona 10,6315

CHF Šveices franks 1,0892

ISK Islandes krona 138,30

NOK Norvēģijas krona 9,8543

BGN Bulgārijas leva 1,9558

CZK Čehijas krona 25,824

HUF Ungārijas forints 330,93

PLN Polijas zlots 4,3304

RON Rumānijas leja 4,7348

TRY Turcijas lira 6,2075

AUD Austrālijas dolārs 1,5943

Valūta Maiņas kurss

CAD Kanādas dolārs 1,4468
HKD Hongkongas dolārs 8,5826
NZD Jaunzēlandes dolārs 1,7032
SGD Singapūras dolārs 1,5091
KRW Dienvidkorejas vona 1 296,86
ZAR Dienvidāfrikas rands 15,9936
CNY Ķīnas juaņa renminbi 7,7702
HRK Horvātijas kuna 7,3928
IDR Indonēzijas rūpija 15 310,38
MYR Malaizijas ringits 4,5664
PHP Filipīnu peso 56,912
RUB Krievijas rublis 71,2200
THB Taizemes bāts 33,334
BRL Brazīlijas reāls 4,4402
MXN Meksikas peso 21,2945
INR Indijas rūpija 77,9980

(1) Datu avots: atsauces maiņas kursu publicējusi ECB.
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DALĪBVALSTU SNIEGTA INFORMĀCIJA

Elektroniskās identifikācijas shēmas, par kurām paziņots saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (ES) Nr. 910/2014 par elektronisko identifikāciju un uzticamības pakalpojumiem 

elektronisko darījumu veikšanai iekšējā tirgū 9. panta 1. punktu (1)

(2019/C 309/09)

Shēmas 
nosaukums Shēmas eID līdzekļi Paziņotāja 

dalībvalsts
Uzticamības 

līmenis Par shēmu atbildīgā iestāde

ES Oficiālā 
Vēstneša pub

likācijas 
datums

Vācijas eID, bal
stīta uz izvērsto 
piekļuves 
kontroli

Valsts personas 
apliecība

Elektroniskā uzturē
šanās atļauja

Vācijas Fede
ratīvā 
Republika

Augsts Federālā iekšlietu ministrija
Alt-Moabit 140
10557 Berlin

DGI2@bmi.bund.de
+49 30186810

26.9.2017.

SPID – Publiskā 
digitālās identitā
tes sistēma

SPID eID līdzekļus 
piegādā:

— Aruba PEC 
S.p.A.

— Namirial S.p.A.

— InfoCert S.p.A.

— In.Te.S.A. S.p.A.

— Poste Italiane 
S.p.A

— Register S.p.A.

— Sielte S.p.A.

— Telecom Italia 
Trust Technologies 
S.r.l.

Itālija Augsts

Būtisks

zems

Digitālā aģentūra AgID
Itālija
Viale Liszt 21
00144 Roma

eidas-spid@agid.gov.it
+39 0685264407

10.9.2018.

— Lepida S.p.A.    13.9.2019.

(1) OV L 257, 28.8.2014., 73. lpp.
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Shēmas 
nosaukums Shēmas eID līdzekļi Paziņotāja 

dalībvalsts
Uzticamības 

līmenis Par shēmu atbildīgā iestāde

ES Oficiālā 
Vēstneša pub

likācijas 
datums

Valsts identifikā
cijas un autentifi
kācijas sistēma 
(NIAS)

Personas identifikā
cijas apliecība (eOI)

Horvātijas 
Republika

Augsts Valsts administrācijas ministrija, Hor
vātijas Republika
Maksimirska 63
10000 Zagreb

e-gradjani@uprava.hr

7.11.2018.

Igaunijas eID 
shēma: ID 
apliecība

Igaunijas eID 
shēma: RP 
apliecība

Igaunijas eID 
shēma: Digi-ID

Igaunijas eID 
shēma: e-uzturē
šanās Digi-ID

Igaunijas eID 
shēma: mobilā 
ID

Igaunijas eID 
shēma: diplomā
tiskā personas 
apliecība

— ID apliecība

— RP apliecība

— Digi-ID

— e-uzturēšanās 
Digi-ID

— mobilā ID

— diplomātiskā 
personas 
apliecība

Igaunijas 
Republika

Augsts Policijas un robežsardzes pārvalde
Pärnu mnt 139
15060 Tallinn

eid@politsei.ee
+372 6123000

7.11.2018.

Documento 
Nacional de Iden
tidad electrónico 
(DNIe)

Spānijas personas 
apliecība (DNIe)

Spānijas 
Karaliste

Augsts Iekšlietu ministrija Spānijas Karaliste
C/Julián González Segador, s/n
28043 Madrid

divisiondedocumentacion@policia.es

7.11.2018.
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Shēmas 
nosaukums Shēmas eID līdzekļi Paziņotāja 

dalībvalsts
Uzticamības 

līmenis Par shēmu atbildīgā iestāde

ES Oficiālā 
Vēstneša pub

likācijas 
datums

Luksemburgas 
personas aplie
cība (eID karte)

Luksemburgas eID 
karte

Luksembur
gas Lielher
cogiste

Augsts Iekšlietu ministrija
BP 10
L-2010 Luxembourg

minint@mi.etat.lu
secretariat@ctie.etat.lu
+352 24784600

7.11.2018.

Beļģijas eID 
shēma FAS/
eCards

Beļģijas pilsoņa 
eCard

Ārvalstnieka eCard

Beļģijas 
Karaliste

Augsts Politika un atbalsts, Federālais die
nests (BOSA) / Digitalizācijas ģenerāl
direktorāts
Simon Bolivarlaan 30
1000 Brussel

eidas@bosa.fgov.be

27.12.2018
.

Cartão de Cidadão 
(CC)

Portugāles personas 
apliecība (eID karte)

Portugāles 
Republika

Augsts AMA – Pārvaldes modernizācijas 
aģentūra
Rua Abranches Ferrão
n.o 10, 3o

1600-001 Lisbon

ama@ama.pt
+351 217231200

28.2.2019.

GOV.UK Verify GOV.UK Verify eID 
līdzekļus piegādā:

— Barclays

— Experian

— Post Office

— SecureIdentity

— Digidentity

Apvienotā 
Karaliste

Būtisks

Zems

Valdības Digitālais dienests
The White Chapel Building
10 Whitechapel High St
London E1 8QS
Apvienotā Karaliste

eidas-support@digital.cabinet-
office.gov.uk
+44 78585008654

2.5.2019.

Itālijas eID uz 
Itālijas personas 
apliecības (CIE) 
pamata

Carta di Identità 
Elettronica (CIE)

Itālija Augsts Iekšlietu ministrija
Piazza del Viminale 1
00184 Roma

segreteriaservizidemografici@interno.it
+39 0646527751

13.9.2019.

Čehijas Republi
kas valsts identi
fikācijas shēma

Čehijas eID karte Čehijas 
Republika

Augsts Čehijas Republikas Iekšlietu ministrija
Nad Štolou 936/3
P. O. BOX 21
170 34 Prague 7

eidas@mvcr.cz

13.9.2019.
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Shēmas 
nosaukums Shēmas eID līdzekļi Paziņotāja 

dalībvalsts
Uzticamības 

līmenis Par shēmu atbildīgā iestāde

ES Oficiālā 
Vēstneša pub

likācijas 
datums

Nīderlandes elek
troniskās identi
fikācijas sistēma 
(Afsprakenstelsel 
Elektronische Toe
gangsdiensten)

eHerkenning izdotie 
līdzekļi 
(uzņēmumiem)

Nīderlandes 
Karaliste

Augsts

Būtisks

Iekšlietu un Karalistes attiecību minis
trija – Logius
Postbus 96810
2509 JE Den Haag

info@eherkenning.nl

13.9.2019.
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Komisijas informatīvais paziņojums saskaņā ar 16. panta 4. punktu Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulā (EK) Nr. 1008/2008 par kopīgiem noteikumiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu sniegšanai 

Kopienā

Grozījums sabiedrisko pakalpojumu saistībās, kas attiecas uz regulāriem gaisa pārvadājumiem

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2019/C 309/10)

Dalībvalsts Apvienotā Karaliste

Attiecīgais maršruts Tingwall/Sumburgh–Fair Isle
Tingwall–Foula

Sākotnējais datums, kad stājās spēkā sabied
risko pakalpojumu saistības

1997. gada 30. decembris

Datums, kad stājas spēkā grozījumi 2020. gada 1. aprīlis

Adrese, kurā var saņemt sabiedrisko pakalpo
jumu saistību tekstu un visu attiecīgo informā
ciju un/vai dokumentus

ZetTrans
6 North Ness Business Park
Lerwick
Shetland
ZE1 0LZ
Scotland
UNITED KINGDOM

Tālrunis: +44 01595744868

E-pasts: zettrans@shetland.gov.uk
Internets: www.zettrans.org.uk
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Komisijas informatīvais paziņojums saskaņā ar 17. panta 5. punktu Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulā (EK) Nr. 1008/2008 par kopīgiem noteikumiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu sniegšanai 

Kopienā

Uzaicinājums piedalīties konkursā par regulāro gaisa pārvadājumu pakalpojumu sniegšanu saskaņā 
ar sabiedrisko pakalpojumu saistībām

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2019/C 309/11)

Dalībvalsts Apvienotā Karaliste

Attiecīgais maršruts Tingwall/Sumburgh–Fair Isle
Tingwall–Foula

Līguma darbības periods Līgums no 2020. gada 1. aprīļa līdz 2024. gada 31. martam

Pieteikumu un piedāvājumu iesniegšanas 
termiņš

2019. gada 9. decembris

Adrese, kurā var saņemt uzaicinājuma tekstu 
un visu attiecīgo informāciju un/vai dokumen
tus, kas saistīti ar atklāto konkursu un sabied
risko pakalpojumu saistībām

ZetTrans
6 North Ness Business Park
Lerwick
Shetland
ZE1 0LZ
Scotland
UNITED KINGDOM

Tālrunis: +44 01595744868
E-pasts: zettrans@shetland.gov.uk
Internets: www.zettrans.org.uk
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